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Debrecen keleti, délkeleti részén évszázadokkal ezelőtt alakult ki
az erdőkkel. legelőkkel, szántóföldekkel tarkított táj, amelyet Er-
dőspuszták néven ismerünk. Egykor apró falvak húzódtak meg ezen
a vidéken, melyeket a tatárjárás, a törökdúlás szüntetett meg. E te-
lepülések nevét most egy-egy határrész jelöli: Nagycsere, Fancsika,
Pac, Haláp és a kicsit távolabb eső Gúth.

A múlt század közepéig ezt a mintegy 20 ezer hektáros területet
nagyrészt még erdő borította. A kocsányos tölgy volt az uralkodó,
a mélyebb fekvésű, vízállásokkal tarkított részeken nyíresek, füze-
sek, éger, nyár és kőris álltak. A vízrendezés után szárazabbá váló
talajoken megjelent és egyre inkább terjedt az akác, és ma az erdő
mintegy felén fő állományalkotó. Az Erdőspuszták arculatához je-
lenleg már hozzátartozik a nemesnyár, valamint az erdei és a feke-
tefenyő is.

Télen a hótól roskadozó fenyvesek nyújtanak kellemes látványt,
később a tavak, a vízfolyások mentén elsőként barkázó bokrok.
Amikor az erdők nagy része újra kilombosodik, akkor borulnak vi-
rágba az akácerdők, melyeknek bódító illata eléri a városszéli háza-
kat is. Az év minden szakában színes ez a vidék, hiszen kora tavasz-
tól nyílnak a mezei és erdei virágok. Az erdőkben, ligetekben, a
bokrok alján sokféle növényi ritkaság látható. Rengeteg a gomba
is. Nyár elején található a vargánya, az erdei csiperke, a tarlókon
szegfűgomba. Később a nagy őzlábgomba, majd végül a tölcsérgom-
bák sokasága zárja a sort. ÖSszel pedig a sokféle fa ezernyi színbe
öltözteti koronáját, földre hulló leveleit.

Fa- és növényállományának változatossága és fajtákban való
gazdagsága, az erdők, a szántók és a legelők váltakozása különös
varázst, hangulatot ad a tájnak. Ez és a Debreceni Nagyerdő térbeli
visszaszorulása és leterheltsége késztette arra a szakembereket, hogy
a gyorsan fejlődő városnak ezen a részén kialakítsanak egy új, nagy
kiterjedésű szabadidőközpontot.

Egy évtized alatt a belvizek összegyűjtésévei, rendszerezésévei
több mint háromszáz hektár tófelületet hoztak létre. Ezek mentén
épült meg a Debrecenból kivezető utakat észak-déli irányban össze-
kötő PANORÁMA út, amely megkönnyíti a pihenőterületek megkö-
zelítését.

A területen a Felsőtiszai Erdő- és Fafeldolgozó Gazdaság Debre-
ceni Parkerdészeti Igazgatósága a gazda, és az üdülőerdő gondozása
mellett fő feladatként az erdőgazdálkodás sokirányú feladatait is el-
látja.



Östlich und südöstlich von der Stadt Debrecen entstand vor
Jahrhunderten ein durch den Wechsel von Wald, Weide und Acker
geprágter Landstrich, der den Namen "Erdőspuszták" (Waldpussten)
hat. Einst gab es hier kleinere Dörfer und landliche Siedlungen, die
in den Tataren- und Türkenzügen verheert word en waren. Die
ehemaligen Namen dieser Siedlungen blieben in den Bezeichnungen
mancher Grenzzonen aufrechterhalten: Nagycsere. Fancsika, Pac,
Haláp und etwas weiter entfernt Gúth.

Bis Mitte des vergangenen Jahrhunderts war der sich auf etwa 20
tausend Hektar erstreckende Landstrich zum grossen Teil von
WiUdern bedeckt. Es herrschte in dieser Landschaft die Stieleiche
vor, ausserdem gediehen in Tieflagen mit einem Wasserfleck hier und
da Baumarten wie Birke, Weide, Erle, Feldpappel und Esche. Auf
dem Boden, der nach der Melioration trockener wurde, erschienen
bald Akazíenbaume, die sich nach ihrer Anpflanzung schnell ver-
breiteten und heute auf etwa. eíner Hálfte des Waldgebietes den
Hauptbestandteil bilden. Der Landschaftscharakter der "Erdőspusz-
ták" wird nun heute an manchen Stellen auch durch Edelpappeln,
Föhren und Schwarzkifern mit bestimmt.
Als die Wiilder ·im Frühhng wieder Grün gekleidet sind. blühén die
Akazien, deren berauschender Duft bis zu den Hausern am Stadt-
rande vordringt. Fast das ganze Jahr ist die Gegend bunt, denn ab
Einsetzen des Vorfrühlings blühen hier stet, zahlreiche Wald· und

. Feldblumen. In den Wiildern und Auen sowie auf den Wiesen gibt
es eine Menge seltener Pflanzenarten. In grosser Anzahl wachsen
hier verschiedene Pilze. Sommeranfang sind ausser Steinpilzen noch
Waldchampignons und auf den Stoppelfeldern Nelkenschwindlinge
zu finden. Etwas spater kommen Schírmblatterpilze und viele Arten
Trichterlinge vor.

Die Vrelt alt und der Reichtum an Baum- und anderen Pflanzen-
arten sowie der Wchsel von Wald, Weide und Acker verleihen dieser
Landschaft einen besonderen Zauber und eine einzigartige Anmut.
Das bewegte Fachleute dazu, neben dem Debrecener Grossen Wald,
der infoige stadtnaher territorialer Lage weniger anziehend und
gewissermassen überlaufen sein mag, in diesem Randgebiet der sich
schnell entwickelnden Stadt ein neues, ausgedehntes Freizeit-
zentrum zu schaffen.

Binnen eines Jahrzehnts wurde durch Entwásserungs- und Regu-
lierungsmassnahmen eine Wasserfliiche von mehr als 300 ha er-
richtet. Diesen Seen entlang verlauft die sogenannte Panoráma-
strasse, die Debrecens Ausfahrtsstrassen in Nord-Süd-Richtung
miteinander verbindet und die Zufahrt in die einzelnen Erholungs-
gebiete erleich tert.

Die Verwaltung obliegt der Debreceni Parkerdészeti Igazgatóság
(Parkdirektion Debrecen) der "Felsőtíszai Erdő- és Fafeldolgozó
Gazdaság", die neben der Betreuung des Erholungsgebietes auch
die mannigfaltigen Aufgaben der hiesigen Fortswirtschaft erfüllt.



In the eastern and south-eastern part of Debrecen there is a
region in terspersed with forests, pastures, and arable lands. This
region known as Woodland plains (Erdőspuszták) evolved centuries
ago. Forrnerly, there had been small villages here which were ex-
terminated during the Mongol and Turkish invasions. The names of
these settlements have been preserved in those of the frontier
sections called Nagycsere, Fancsika, Pac, Haláp, and Guth , this
latter being somewhat farther away.

Prior to the middie of the last century this region of nearly
20.000 hectares was covered largely with forests. Most of them
consisted of roburs whereas along watercourses there were birches,
willows, alders, poplars, and ashes. On the areas having become
drier after waterregulation there appeared the acacia which has
come to dominate almost half of the forests by now. At present,
you can see choice poplars, Scotch fus, and black pines here.

In wintertime pine-trees covered with snow provide apleasant
sight and later the lakes and the early bud ding bushes along the
watercourses captivate the tourists. When most of the forests come
into leaf, acacias begin to burst into bloom whose dazz1ing fragrance
reaches as far as the border of Debrecen. Throughout the whole year
this region is highly colourful because field flowers and forest plants
bloom one after the other from early spring on. A great varlety of
rare plants can be seen at the feet of the bushes in the forests and
groves. At the beginning of summer yoú can see boletes, champig-
nons, and, on the stubble-fields, fairy rings. Later big lepiotas and a
host of clitocybes appear. In autumn the numerous kinds of trees
are in full radiance of their beauty.

The diversity and wide range of species of trees and plants, and
the alternation of forests, pastures, and arable lands add a peculiar
charm and atmosphere to the region. This feature and the fact that
the Debrecen Big Forest has decreased in area and become overlo-
aded induced the experts to establish a new and vast recreation area
in this part of the rapidly growing town.

By draining inIand waters an area of lakes of more than three
hundred hectares has been formed within a decade. The roads
leading out of Debrecen are interconnected in a north-south direc-
tion by the Panorama Road built along the lakes providing an easier
access to the recreation areas.

The whole region is maintained by the Debrecen Forest Direc-
torate of the Upper-Tísza Forestry and Wood-Working Company
whose main functions are sylviculture and the keeping of the
recreation area.



B BOCTO'IHO/l:li IOrO-BOCTO'IHO/l:'IlICTIi Ileűpeueaa MHOrO CTO-
JleTIl/l:TOMy nasan CJlOlKliJlC}!TOT caoeoőpasm.ra naamuaór, 1i3061i-
J1YlOlllIiR necasia, JlyraMH H naXOTHblMH yrO,l..\bHMIi, xoropsta
1i3BeCTeH non nasaanaesr Jlecnoa Crena. B TO BpeM}! Ha 3T0/l:
TCppHTOpHH pacnonaranacs McnKHe nocerreana. xoropsre 6bUlH
yHHtfI'olKeHbI TaTapCKIiM uaurecraaest li rypeuxoa Bo/l:HO/l:. Ha-
3BaHH}! 3TIiX noceneaan COxpaHHJlIiCb li ,0;0 CIiXrrop B 0603HalJeHHH
norpaaasaoa 4acrH OKpeCTHOCTeR ropoua Ileöpeueaa: Hanssepe.
<I>aHlJHKa,nau, Xanan a lJYTbnansuie pacnonooseaasra fYT,

Ilo cepenansr npoumoro CTOJleTIi}!novra BC}!3Ta repparopas B
naanuars TbICH'I T'CKTapoB 6b1na errnom noxpsrra necasra. Jleca
npeasaytnecraeaao COCTO}iJlHH3 JleTHHX ,o;y60B, a Ha HH3KO-
JlelKaille/l: Bo,o;o06HJlbHo/l: repparopaa poena 6epe3bI, HBbl, orrsxa,
TOnOJlH H aceas. nOCHe npOBl':leHHlI Mt'iIHOpauIiOHHbIX pa60T Ha
OCB060lK,lJ;eHHo/l: TeppliTopHIi noaaanacs H 6bICTpO pacnpoerpa-
HHnaCb axauaa, KOTOpali ceronna cocraanxer nOJlOBIiHy acex
JleCOB. K naanuraqrry Jlecaoa Crena ceronas npanannexorr li
6JlarOpOAHbI/l: ronons, a raxxce necnaa li xepaaa ens.

3liMo/l: 3IlCCb partyjer rnaa onersre B cHelKlibl/l: 6enbI/l: aapxn
erra, II03AHee pacnonoxceansre rro öeperasr osep pacrrycxatoumeca
aepősi. A IIO~J1e 1'01'0, KaK BlT U"p<'BblI ylKe OL\eHyT~}!B 3t:Jlt:HbIR
aapan, HalJHHalOT UBeCTIi axauaeasre neca, o,o;YP}!IOIU\iR sanax
KOTOpblX ,o;OXOAliTH ,0;0OKpaHH ropona Jleöpeueaa, Bo ace apesse-
Ha rona :HOT KPlUt necrpar BceMH UBeTaMH KpaCOK, TaK KaK
Ha'IHHalI c paanen aecasr ,0;0 rr03,o;Hett oceaa snecs UBeTyT noneasre
UB~TbI,

H rrecy, Ha IIOJl}!HaX, y nonao scsa KyCTOB snecs MOlKHOYBH-
ners MHOlKeCTBO penxax pacreaaa, Maoro anecs H rp1i60B. B
nasane nera anyr öensre rpaösr, lllaMJlHHbOHbI, a Ha lKHHBb}!X-
nyroasre oneaxa, nosnaee pacryr rpaöasre 30HTIlKH, a B KOHue
nera MHOlKeCTBOrpaöos ceraeacraa aonaytuex.

A oceHblO MOlKHO 6e3 KOHua Jl1060BaTbCH pacueeseaasrsra BO
Bee UBeTa KpOHaMH nepessea H ynaaunoor Ha 3eMJllO pa3HO-
UBeTIlblMH JlHCTb}!MH.

Bornanoe pa3H006pa3He nepeasea li paCTIlTeJIbHOCTIl, 60raTCTBO
IiX palHOBHIlHOCTt:II, sepcnoaaaae neCOB, IIaXOT li nyros IIPH):IaIOT
:HoR MeCTHOCTII ocoöoe osapoaaaae. Bee 3T0 BMeCTe B3}!TOe
COBMeCTHO c yMeHbllleHHeM H sarpysceaaocrsso neőpeueacxoro
Bonsurore Jleca nocnysorno TOJl'IKOM An}! CrreUHaJIHCTOBB 3TOtt
06JlaCTIi K TOMy, tfl'06bI Ha 3Tott repparopaa C03p;aTb HOBbltt
öonsuron uearp AnJl xynvrypaoro li OpraHli30BaHHOrO nposene-
HHJI csoöonaoro BpeMeHH An}! lKIiTeJlett 6bICTpopa3BHBaIOwerOC}!
ropona Ileöpeueaa.

3a onao necaranerae c rroMOWbIO coopa IIO'IBeHHWX BOJl H HX
CHCTeMaTIl3auHH 6b1Jla C0311aHa BOAHalI 03epHIlJI repparopaa B



TpHCTa rexrapos. Ilo 060'IHHe 3THX osep 6bma nOCTpOeHaacrpans-
rnpOBaHHaJI nopora nOA Ha3BaHHeMllAHOPAMA, KOTOpaJICoeAH-
nana BbIXOAHlWfr HJ Ileőpeueaa B cesepaow H IOlKHOMHanpllllne-
HHHXnyrn H KOTOpaJIoörrerxaer nOAbe3A K MeCTy ornsrxa.

X03HHHOM 3TOn repparopaa HBrrHeTCHIleőpeuencxaa Ilapex-
URH Jlecasrx Ilapxos BepXHe-THCCKOrO Jlecnoro H nepeaonepe-
paöarsrsaiourero X0311nCTBa,B 3a]J.a'IHKOTOpOn Ha PHAY c YXOAOM
H COAeplKaHHeM neca 30HbI MaCCOBoro ornsrxa TpYAHlWfXCH
BXOAHT H 3a]J.3'IHno peuremno MHOlKeCTBanpoünesr, CB1I3aHHbIXc
neCHbIM X0311nCTBOM.

Fényképezte. Hapák József
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